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gen Geestes in ons hart, m.a.w. of de kenmerken 
der uitverkiezing, door onze belijdenis zoO' sclioon 
geinoemd, zich in ons bevinden". 

Kijk, daar wordt nu een bezwaar gemaakt, dat 
wij telkens weer tegen ons standpunt hooren in
brengen. 

Wij hebben telkens dit beweerd: 
Daar is iemand, die gelooft, dat hij in Christus 

Gods kind is. 
Maar hij is toch niet rustig, want hij denkt 

bij ziclizelf: „is mijn geloof wel echt?" 
M.a.w., hij durft niet te rusten in het heil, dat 

in Christus is, hij durft niet te rusten in de borg-
gerechUgheid des Heil an ds. 

Nu gaat men zichzelf onderzoeken of men heeft 
de kenmerken des nieuwen levens. 

Heeft men die, stel dat dat op deze wijze ooit 
mogelijlc is, gevonden, dan zal men durven rus
ten in het heil, in Christus. 

Welnu, zeg ik, zoodoende maakt men, wat men 
bijzichzelf vindt, tot grond van zijn zekerheid, 
in stee van de belofte, het Woord Gods. 

Wanneer ik zóó spreek, dan zegt men altijd 
weer: „neen, dat is niet juist; wij weten even 
goed als gij, dat er in ons nooit iets verdienste-
lijks is; dus wij willen niet rusten in iets van 
onszelf". 

Dat laatste bedoelt ook de schrijver van dezen 
brief. 

Mijn antwoord is: 
Natuurlijk weet ik wel, dat gij niet bedoelt 

uw „kenmerken" te maken tot verdienende oor
zaak van het heil. 

Maar of gij op een gegeven oogenblik rustig 
moogt zijn op grond van Christus' gerechtigheid, 
dat wilt gij laten afhangen niet van wat God tegen 
U zegt, in Zijn Vei-bond, maar van wat gij bij 
uzelf bevindt. 

Dat dat werkelijk zoo is blijkt zoo duidelijk uit 
het gedeelte van den brief, dat ik hierboven neer-
sclireef. 

Duidelijk blijkt daaruit, dat de schrijver bedoelt: 
„ik mag mij de weldaden des Verbonds niet eer 
toeëigenen, dan wanneer ik het leven des Geestes 
in mijzelf bevindt". 

En dat is inderdaad, (ocla, of men dat toch 
wilde inzien) dat is inderdaad fout. 

De toeëigeningsgrond is alléén Gods belofte. 
Daarom is het zoo verkeerd den bekommerden 

mensch te wijzen op de kenmerken die bij hem 
gevonden worden. 

Hij heeft de belofte Gods en daarop mag en 
moot hij rusten. 

Elk ander pogen stuwt hem in een verkeerde 
richting, slaat hem los van Gods belofte, doet 
hem bezig zijn met zichzelf, instee van met Gods 
Woord, zet zijn voeten, practisch, op den wanke
len bodem der bevinding. 

Tenslotte zegt de briefschrijver: 
5e. „De prediker moet niet trachten, zooals in 

den laatsten tijd zoo veelvuldig geschiedt, bet aan
biddend stuk der verkiezing Gods te camoufleeren, 
blijkbaar om geen oorzaak tot ergernis te geven. 
Een Gereformeerde preek moet in het centrum 
hebben de verkiezende liefde Gods, het „cor 
ecclesiae", het hartebloed der kerk. 

Door zulk een prediking worden wij in onszelf 
geheel afgebroken en komt God' in alles de eer 
toe; worden wij opgebouwd; heerlijk vertroost 
door de verkiezende liefde Gods, in Christus tot 
openbaring gebracht, en door den Heiligen Geest 
aan het hart van al de Zijnen toegepast. 

Dan komen het wonder in het geloof en het 
geloof in het wonder niet los van elkander te 
staan, dan gaan transcendentie en immanentie 
samen; hetgeen m.i. het juiste standpunt is". 

Tot zoover de schrijver. 
Wat die laatste zinsnede betreft, het is mij 

niet precies helder, wat daarmee bedoeld wordt. 
Ik laat dat rusten. 

Met dezen broeder aanvaard ik natuurlijk zoowel 
de transcendentie als de immanentie Gods; ook 
belijd ik volkomen, dat elk zondaar, die tot het 
geloof komt, een wonder is. 

Maar nu de quaestie van de verkiezing in de 
prediking. 

Zeker moet de verkiezing een plaats in de pre
diking hebben. 

Het is alleen maar de vraag: „welke plaats?" 
En nu weet ik, dat het goed Gereformeerd is, 

deii mensch niet te plaatsen voor de verkiezing, 
zoolang hij tot het geloof niet gekomen is. 

Het is m.i. niet in de Gereformeerde lijn om 
te zeggen: „ge moet eerst de kenteekenen der 
verkiezing bij u bevinden, eer gij gelooven moogt, 
dat gij deel aan Christus hebt". 

In den oproep tot gelooven kan spreken over 
'de verlciezing geen plaats hebben. 

Wie dat doet zet de dingen in een absoluut 
verkeerde orde. 

De oproep tot gelooven is onvoorwaarde-
1 ij k. „Geloof in den Heer Jezus Christus en gij 
zult zalig worden." 

Eerst als wij Cliristus door het geloof hebben 
omhelsd, eerst dan krijgt de verkiezing een plaats 
tn ons leven. Dan zien wij heel ons heil, ook ons 
geloof opkomen uit de verkiezing Gods. Dat geeft 
groote rust, dat brengt er ons toe Hem, onzen 
God, alléén de eere te geven. 

Hiermee heb ik den broeder, van wien ik het 

besproken schrijven ontving, meen ik, recht ge
daan. 

Hij zegt tenslotte nog: „Het standpunt van Dr 
Kuyper is door en door sclu-iftuurlijk". Mijns 
inziens vergist 'hij zich daarin deerlijk. 

Hij blijft trouwens in gebreke om ook maar in 
eenigerlei wijze deze bewering te bewijzen. 

Neen, naar mijn overtuiging, ik kan, ik mag 
het niet anders zeggen, berooft het door Dr Kuy
per verdedigde standpunt de gemeente van de 
vastigheid van Gods verbond. 

Onze rijkdom is, dat wij van jongsaf weten dat 
God gezegd heeft en dat heeft beteekend en ver
zegeld door den Heiligen Doop: „Ik neem u aan 
tot Mijn kind; Ik geef u de vergeving der zonden". 
Dat zegt God tegen eiken doopeling. Daarom 
mag ieder, die gedoopt is dat aannemen, ja, moet 
hij dat aannemen. 

Doet hij het niet, dan komt hij om. 
Maar aannemen mag en moet hij het. 
En nu moet men niet aankomen met te zeggen: 

„maar hoe kan dat nu? als iedereen, die gedoopt 
is dal mag aannemen, hoe kan het dan later blij
ken, dat er toch onder de gedoopten niet-ver-
korenen zijn?" 

Want dan antwoord ik: 
Dat kan ik ook niet beredeneeren. Maar dat 

behoeft ook niet. 
Ik buig mij eenvoudig onder het Woord. En 

hoe de verhouding is tusschen Gods Verkiezing en 
het "Verbond; tusschen het aanbod des heils en 
de Verkiezing, dat weet God wel. 

Wij moeten niet trachten dat rationaliseerend 
op te lossen. 

Het is mij een raadsel hoe Prof. Grosheide 
in „de Heraut", besprekende de brochure van 
Dr Kuyper, ons kan beschuldigen van rationali-
seeren. 

Wij laten juist het mysterie staan, door te aan
vaarden, eenerzij ds, dat alle gedoopten mogen en 
moeien aanvaaraen het heil, op grond van Gods 
belofte; en andererzijds, dat toch telkens blijkt, 
dal niet iedere gedoopte uitverkoren is,. 

Terwijl Dr Kuyper dit mysterie zoekt weg Ie 
werken, door tegen de gedoopten te zeggen: „eerst 
als gij de kenteekenen der verkiezing bij u be
vindt, moogt ge aanvaarden, dat de belofte inder
daad u persoonlijk geldt". 

Dat is rationaliseeren, waardoor de beteekenis 
van het verbond wordt gebroken. 

Zoo moet het niet. 
Ocli, dat toch alle gedoopten kinderlijk wilden 

aanvaarden Gods beteekende en verzegelde be
lofte en ingaan door de poort, die de Drieëenige 
God hmi heeft opengezet. 

D. V. D. 

Tusschen polder eu sawah. 
Mr H. Schokking: Tusschen polder en 

sawah. — J. Ploegsma, Zeist. 1936. 

Indië gaat meer de aandacht trekken. Enkele 
jaren achter elkaar viel daar net als in het moeder
land de eene slag na de andere. En velen, vooral 
onder de jongeren, hebben het verleerd om naar 
Indië te kijken. 

Maar de kentering schijnt op komst. Het gaat 
er weer op lijken, dat Indië meer dan de jaren, 
die achter ons liggen, voor vele jongelxu het land 
hunner toekomst zal worden. Daar zijn verschil
lende teekenen, dat het weer gaat in opwaartsche 
lijn. Teekenend is bijv., dat aan het Koloniaal In
stituut te Amsterdam die indologische leergangen, 
welke tot 1932 bij de afdeelLng volkenkunde wer
den gegeven, weer zijn hervat. 

Wij staan dus voor het feit, dat er weer Hol-
landsche jongens gevraagd worden voor uitzending 
naar Indië. We kuimen nu niet stil staan bij het 
groote belang dal Holland en Indië beide hierbij 
hebben. 

Iets anders vraagt hier de aandacht. Wie zijn 
het, die nu naar Indië gaan? In den hausse-tijd 
voor den oorlog is er over geklaagd, dat ons 
christelijk volksdeel achterbleef. Zeker daar drei
gen groote gevaren en menigeen, die niet vast in 
zijn schoenen stond, is in Indië te gronde gegaan, 
maar toch telkens weer en terecht is er vooral 
door Zendingskringen op gewezen, dat Christelijk 
Nederland nog wel zendelingen wilde sturen, maar 
zijn zonen niet wilde afstaan voor de andere tak
ken van dienst onder het volk van Grooter-
Nederland. 

En de Zending ondervond van dit alles den 
terugslag. Want voor den inlander, om maar één 
ding te noemen, is de zending een zaak van de 
blanken. Wat moet hij nu denken van dit werk 
en zijn arbeiders, als hij ziel dat heel de levens-
toon in de blanke kringen lijnrecht indruischt 
tegen alles wal de zending brengen wil. 

Deze dingen en meer brengt ons heel scherp tot 
bewustzijn, het boek, waarvan de titel hierboven 
staat. Tus'sclien polder en sawah. Een boek over 
Indië, maar nu eens, geen roman, zooals ge er bij 
tientallen kimt lezen, de één nog al waardeloozer 

dan de andere, om maar geen ander woord te ge
bruiken. 

Puttend uit een ervaring van vier Indische jaren 
geeft de vertegenwoordiger van de Amsterdam-
sche Maatschappij voor Jongemannen, A.M.V.J. in 
Indië, Mr H. Schokldng, ons hier een teekeningl 
van het leven van hen, die vol idealen naar Indië 
zijn vertrokken. 

De titel zegt het al dat hij daar heeft gezien in 
dat leven, een tweeslachtigheid, een gebrokenheid, 

In Indië kunnen ze niet wennen, ze leven op 
het verlof en straks in Holland vinden ze een 
totaal andere wereld dan die van hmi indische 
droomen van verlangen en dan gaan ze maar weer 
terug en hetzelfde leventje begint opnieuw. Hun 
hart is tusschen de polders gebleven en zelf moe
ten ze werken tusschen de sawah's. 

Spanning van twee werelden. Het is maar de 
groote vraag, of hij die uitgaat hel evenwicht zal 
kunnen vinden. Evenwicht. Indië riep en het werk 
daar, maar in Holland lag de voedingsbodem van 
de wortelen van hun bestaan. 

Daar hebt ge den nood van veler leven in Indië. 
Gedeelde menschen. Mr Schokking laat ons den 
achtergrond zien, waartegen de blanken en vooral 
de vrijgezellen, moeten werken. Aan hen wijdt hij 
speciaal aandacht in verband ook al met zijn bij
zondere opdracht, die men kort zoo zou kunnen 
formuleeren: voorbereidingen te treffen voor de 
schepping van een eigen milieu als klankbodeim 
voor hel leven in de tropen. 

'kMag hier wel overnemen wat Mr Schokking 
zelf aan het eind van zijn boek sdhrijft: 

„De vrijgezel vinde bij zijn aankomst in Indië 
een open deur, die toegang geeft tot een kringj 
waar hij zich aanstonds opgenomen weel en 
waarin hij verkeeren kan met zijn belangen en zijn 
moeilijkheden, groot en klein". „Dat is de eerst 
moodige en direct bereikbare aanvulling in zijn 
levensomstandigheden, waarvan een samentrekking 
van krachten lot individueel en koloniaal geeste
lijk welzijn het natuurlijk gevolg zal zijn, die het 
mogelijk zal maken al het wezenlijke uit de wereld 
der polders te behouden en in nieuwe levensvat
baarheid wortel te doen scliieten in de wereld van 
palmen en sawah's." 

Om twee redenen is juist deze passage gekozen. 
Men ziet hieruit, dal deze gedeelde levensliou-

düig niet absoluut noodzakelijk is. En voor wie 
gelooft, mag deze gebrokenheid er niet zijn. Dal 
geloof zal hem het werk en de plaats, waar hij dat 
mag doen en al de bezwarende omstandigheden 
daarvan, als hem door God toegewezen doen aan
vaarden en hij zal het doen, wetend, dat hij zoo 
alleen en daar ambtsdrager kan zijn door God 
daartoe geroepen. 

Dat is de roeping, die in betrekking tot Indië 
vandaag uitgaat juist tol onze christelijke kringen. 
Wij mogen ons niet onttrekken aan de Zending, 
maar ook zeker niet aan heel dat leven in slaat 
en maatschappij, dal daar üi Indië opgebouwd 
wordt. 

Mr Schokking dringt aan op scherpe selectie 
van hen, die willen uitgaan. Zij die gaan, moeten 
uit het goede hout gesneden zijn. Dat is nu meer 
dan ooit eisch. Daarom is nu de beurt aan hen, 
die uit hel ouderlijk huis kennen het leven uit het 
verbond, dat in geloof zijn kracht vindt. Laat ze 
dan maar gaan! Dat geloof zal hen de moeilijk-
laeden te boven doen komen, dat is het immers, 
dat de wereld overwint. 

Dan zal de Zending niet meer behoeven te klagen 
over de tegenwerking der Europeesche bevolkings
groep in haar geheel. Ook heel het kerkelijk leven 
in Indië zal er den terugslag van ondervinden. Ze 
hebben daar in Indië zware jaren achter den rug, 
kregen niet het minst hun deel van de inzinking, 
zoo zelfs dat enkele kleine kerken niet dan met 
de grootste moeite hun eigen kerkelijk samenleven 
intact houden. 

Velen waren gedwongen vóór hun tijd naar Hol
land terug Ie keeren. Velen, die een open oog 
hadden voor den nood van Indië, die daar huq 
roeping en taak hadden zien liggen voor zichzelf 
niet alleen, maar ook als volk. Daalr is veel af
gebroken, wat opgezet was ook tot de verbreiding 
der echt calvinistische beginselen. 

Daar is nu een achterstand in te halen in Indië. 
Des te luider moet dus de roep-naar-Indië door
dringen in onze kringen. 

Maar dat zal dan (en daar legt Mr Schokking 
allen nadruk op) gepaard moeten gaan met extra 
zorg voor hen, die dezen roep volgen. We wijzen 
hier op het prachtige werk, dat de A. M. V. J. 
reeds in Indië doet. 

Gereformeerden denken hierbij natuurlijk het 
eerst aan het werk onder de verstrooiden. 

Daarom ben ik Mr Schokking zoo dankbaar, 
omdat dit werk weer eens mei alle „Wuchl" op 
ons aankomt. In Indië heeft men dit allang ge
zien en ook onze kerken in hun geheel zijn zeker 
overtuigd van de dringende noodzaak van dezen 
arbeid. 

Maar wordt de plaats, die dit werk in ons 
midden inneemt en toch moest innemen, niet ge-
tieekend door het volgende woord van een ver
strooide, die ook zat lusischen de polders en zijn 
sawali's?: „Toen ik in Holland zat, kon de col
lecte voor. de verstrooiden „bij de deur" het wei 
met een aalmoes doen, maar nu ik hier zit ia-
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de rimboe, zou ik alle Gereformeerdien, die lede
ren Zondag hun ©erediensten mogen houden, wel 
Willen vragen: scheep uw verstrooide broedters en 
zusters niet af met een aalmoes. Zij hebben het 
dubbel noodig, dat de zegen van het ajnbt ook 
hun taekomt." 

Om deze en andere redenen meende ik dat dit 
boiek binnen onzen gezichtskring getrokken dient 
te worden. 

Het brengt ons Indië dichter bij, maar vooral 
het leven van de onzen, diie daar ginds hebben 
te werken met hun bijzondere moeilijkheden en 
zorgien. Daarbij blijft het echter niet staan. 

Het toont ons ook de groote mogelijkheden, die 
daar kunnen worden verwerkelijkt en zoo wordt 
het een appèl aan allen, die op welke wijze ook 
met Indië te maken hebben (en wie heeft dat niet 
vandaag?), vooral aan hen, die weten, dat de ver-
bneiding van het Gereformeerde leven niet stil mag 
houden aan de grenzen van ons grondgebied in 
Europa. 

Z. J. v. d. L. 

Wie wil zich belasten met het werven van 
abonnees op dit blad 1 

Aanmelding aan ons bureau te Goes. 

PU- j 
lUZIkMElOlONlEK 

Het Boek der Psalmen. 
II. 

Heeft Ds Hasper in het muzikale gedeelte van 
zijn psalmberijming allerminst onze instemming, 
noch wat zijn noleering der melodieën betreft in 
kwart- en achtste noten, noch in zijn „triolen"-
theorie, niet minder tegenkanting staat hem van 
onzenlwege te wachten en zal hem ook van andere 
zijden geworden over zijn „syncope"-voorschriften, 
met al den aankleve daarvan, als daar zijn: in
korting van toon en woord in muzikale zinnen en 
van poëtische versvoeten. 

Welk een zware opgave deze „syncopen"-bewe-
ging voor hem is gev>reest, getuigt wat hij zelf 
ouder de Melodie van Ps. 16 bekent: 

„Terwijl in Psalm 6 de syncope gemakkelijk te 
zingen is,... leveren alle andere syncopen in de psalm-
melodieën moeilijkheden op in verband met den 
rhythmus der Nederlandsche taal. Hieruit ontstaat 
een conflict tusschen hen, die de melodie aan de taal 
en hen, die de taal aan de melodie willen opofferen. 
In deze berijming der psalmen, die de ongeëvenaard 
achoone melodieën der zestiende eeuw met hun leven
dig rhythme en kunstige structuur ongeschonden wil 
bewaren, is in alle gevallen, waarin het onmogelijk 
bleek den Nederlandschen tekst der woorden zóó te 
bouwen, dat het taalrhythme past bij den rhythmus 
der melodie, een oplossing gevonden door eene letter
greep op twee noten te zingen. (Zulk een lettergreep 
is dan cursief gedrukt). Aangezien hierdoor de 
versregel met ééne lettergreep ingekort wordt, stoort 
dit soms bij de voordracht; in dat geval wordt voor 
het lezen de regelmatige vorm van zulk een regel 
met kleiner letter tegelijk er naast gegeven." 
En zoo, om den laatsten zin van Ds H.'s toe-

liditing te illustreeren, ziet dan in Psalm 16, 
regel 3 er aldus uit: 

i EË ^^^m A-
„Weet, dat mij bui - ten U niets ge - viel [U hier] 

Lezen!: „Weet, dat mij buiten U hier niets 
geviel". 

Zingen I: „Weet, dat mij buiten U niets geviel".! 
Maar was, vragen we ons af, Ds H. zich dan niet 

bewust, temeer toen hij merkte dat 't bij de voor
dracht, bij het lezen, toch al te gek was, woordi-
rhythme en accent door die ontbrekende letter
greep te verminken, dat ook de zanger gevoel 
hoeft voor en recht op juiste accentuatie en arti
culatie in muziek en woorden beide, bij het zingen? 

Waarom gaf hij op die manier den zingenden 
kerkganger over aan een hortende .en moeizaam 
voortgaande dubbele syncopeerings-practijk ? 

Want zoo gaat dat niet alleen in Psalm 16, maat-
zeker in nóg 27 andere psalmen! 

En waartoe al dat ge-bouw en getimmer van 
ezelsbruggetjes, temeer omdat, zooals wij ziülen 
aantoonen, er in al die psalmregels zelfs niet de 
minste moeite school, in verband met den rhyth
mus der Nederlandsdie taal, den tekst zóó in te 
richten dat er noch van een conflict ter eener noch 
van een belemmering ter anderer zijde sprake be
hoefde te zijn? 

Men oordeele, en dUs ook Ds H., welk bezwaar 
er was geweest om dien 3en regel uit Ps. 16 aldus 
voor te schrijven — gezien dat er naar „een op
lossing" gezocht moest worden —: 

E^ fe^^^4 ï=^--•—)t- ^•=^ a^ 
„Weet, dat mfl bui-ten U hier niets ge-viel 

Wie zal hier van geweldpleging aan tekst of 
melodie, van aanranding van beider maat en ver
deeling kunnen spreken? 

Loopt alles niet even glad en effen, daar de 
moeilijke, lange syncope vap Dis H. herleid werd 
tot de gemakkelijke, korbe, van Psalm 6 

1 1= ̂^3= 
ge • na •dig 

op „genadig", waar óók even goed nog één let
tergreep méér, zooals in ons voorbeeld, gezongen 
had kunnen worden n.l. genadigüjk?: 

i ̂- ^-\—Tv—1: 
d :• • •-

ge - na dig - Itik 
Nog eens: laat ieder muziekkenner, vakmensch 

of leek, zélf zeggen of Mer ook maar één brokje 
ón- of de-natuur bij is? 

En zoo ook is 'tin al die psalmen, waarin Dis H. 
bezig is geweest zijn huismiddeltje aan te prijzen: 
30 (76, 139), 34, 39, 40, 41, 43, 60 (108), 105, 123, 
124, 126, 129, 145, 148. Nergens hoeft meer de syn
cope (opgevat als wij aangaven!) getreuzeld, ge
talmd te worden zooals bij Ds H.'s „oplossing". 

Al die dubbele lezingen van Ds H. moeten ver
anderd worden, wil de zangmogelijkheid zijner 
psalmwoorden eenmaal ongeremd haren weg kun
nen gaan, zooals, om nog een voorbeeld te nioe-
men: Psalm 30 (4e regel): 

NIET: Lezen: Uit d'afgrond weer omhoogge-
bracht. 

en Zingen: 

i ̂- ^ 
Eè 

=^ EÊ^E^ÊE 
Uit d'af - grond om - hoog ge - bracht 

MAAR: Lezen èn Zingen: 

i ^i Eï^EE^ E^E^^^ 
Uit d'af • grond weer om - hoog ge - bracht 

* 
Heeft Ds Hasper zich veel hoofdbrekens bezorgd 

met de syncopen van bovengenoemde soort, be
paald in het perikel heeft hij zich gewerkt, waar 
hij zich liet verleiden overal den tekst met één 
lettergreep te verminderen, ten koste van versvoet 
én versrijm, en dat zóó, dat wil alles weer goed en 
wel in het gelid gebracht worden, hij óm en óm 
zal moeten werken, wil ook niet een mogelijke 
herziening of tweede druk tot „maculatuer", tot 
misdruk worden, als met de eerste reeds inderdaad 
het geval is. 

Gaat het bij Psalm 20 vers 1, 2, 5 en 6 nog tame
lijk gemakkelijk, alwaar hij van de eerste regels de 
slotwoorden te veranderen heeft van scheur' in 
„scheure"; offerand' in offerande; wapentuig in 
wapentuigen en oorlogswerk in oorlogswerken; 
met de andere 2 coupletten, 3 en 4, is het niet zoo 
één-twee-drie in orde, zooals ieder wel na kan 
gaan, die Ds Hasper's psalmboekje in zijn bezit 
heeft. 

Want waartoe hebben Ds H.'s afkortingen hem 
gebracht ter wille van de sjncopen? 

Hiertoe: dat hij, door de syncope in den len 
i-egel van Ps. 20 in 't nauw gebradit, daar hij 
verplicht was, om het metrum van den tekst
regel, te schrijven onder de noten 

i •kE^E^E^ 
-^^^ 

-S jj •— 

Dat op uw klacht de lie • mei scheu • re 
dat hij voor deze impasse geen anderen uitweg 
koos dan het rijmwoord scheure dat correspon-
deerl op beure uit den volgende, af te knotten tot 
scheur' — een noodsprong die net zoOi min noodig 
was geweest, had Ds H. het juiste gevoel gehad 
voor woord en toonaccent, als de door ons hier 
in het begin besprokene. 

Want hier had genoteerd moeten zijn geweest: 

^^=B^§Ü^ 
Dat op uw klacht de he • mei scheu - re 

Hoe zéér tot schade van dichterlijkheid en 
woordklank in de diverse teksten deze methode 
van Ds H. werkt, willen wij nog even aantoonen 
uit den eersten stap dien Ds H. op zijn liobbelig 
pad gezet heeft toen hij, nog vóór.Ps. 20, zich met 
Ps. 16 bemoeide in deszelfs laatsten regel. 

Men leze aandachtig de korte en lange slot-
lettergrepen der verschillende regels 

Bewaar mij Heer, Gij Toevlucht mijner ziel 
Ik zeg tot U Gij zijt mijn vast vertrouwen. 

„Weet dat mij buiten U hier niets geviel 
„Naar wie U dient, zal ik met eerbiied schouwen 

„Maar mijn geluk zal 'k nooit op menschen 
bouwen 

„'tis alles smaad en droefheid voor de ziel!" 

Een ieder voelt: die laatste regel had symme
trisch even lang moeten zijn en moeten rijmen op 
den voorgaanden, met b.v.: 

„'tis alles smaad en droefheid, smart en rouwe!" 

een toonlooze slotlettergreep en geen open, óók al 
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weer, omdat de syncope gescandeerd had ktamen, 
wordfen: 

Niet: 

m mz^:rz^~L^3^: 
'tis al-les smaad en droef-heid voor de ziell" 

Maar : 

m=F5=i=¥^=^=i=-^=^^ 
'tis al-les smaad en droef-heid, smart en rou-wel" 

Wat echter te zeggen, om nog een paar exem
pels ten beste te geven, van Psalm 42, te méér 
opvallend daar Ds H. zoo goed als compleet den 
bekenden tekst behield: 

't Hijgend hert, der jacht ontkomen, 
Schreeuwt niet sterker naar 't genot 
Van de frissche waterstroomen 
Dan mijn ziel verlangt naar God. 
Ja, mijn ziel dorst naar den Heer! 
God des levens, ach, wanneer, 
Wanneer nader 'k voor Uw oogen, 
Dat 'kin Sion U vereer? 

Is dit niet zichzelf buiten de gemeenschap zet
ten? Zal zoo aanstonds niet iedereen als 'top de 
practijk aankomt, zich wrevelig en onbehagelijk te
rug trekken als hij zingen moet (en ook hij die vajl 
den kansel lezen moet): 

i EfE^ÖE m E^ 
dat 'kin Si - on Z7 ver - eer? 

Vooral als hij te weten komt dat met een simpel 
beetje moeite, of eigenlijk heelemaal geen inspan
ning, al dat geplooi en gepas voorkomen had kun
nen worden, door zich aan de oude lezing te 
houden, aldus voorgedragen: 

1= g^^g^i^sfeg^ 
In Uw Huis Uw Naam ver 

Precies zoo als Psalm 30 
hoo - gen 

Ik wil o Heer Uw aangezicht 
Hoog loven om Uw toeverzidht. 
Want Gij hebt mij door Uwe kracht 
Uit d'afgrond weer omhoog gebracht. 
Mijn vijand kan zich niet verblijden 

i i^^^ ^ ^ ri: 

Gtj hebt myn Ie - vens - dag ver - lengd 
in plaats van: 

i iE=lï 
^f^E^OizT-

Gy scbonkt mij nieuwe Ie - vens • tij • den 
(Men zie bij al die „dichterlijke" correcties die 

wij inlaschten, niet critisch naar onze woord-
remplacaties. 't Ging alleen om te laten lezen, dat 
er iets anders op „verblijden" moet rijmen dan 
„verlengd" en dat er overal, waar Ds H. aldus 
te werk ging, iets beters voor in de plaats moet 
komen, iets dat niet hokt en stokt, slot noch val 
heeft.) 

J. Z. 

'^m 
?ER5&010 

Het Ned. Chr. Fersburean. 
Verleden week wees ik reeds zelf op de schandelijke 

artikelen van Ds G. H. Eerstens orgaan „De Banier". 
Uit den oorlog, die aan de Vrije Universiteit woedt, 
slaat hij munt. De volmaakt ondeskundige schrijver 
gaf aan twee menschen de schuld. Prof. Waterlnk zag 
hij aan als auteur der door Prof. Hepp bestreden opinies 
inzake de ziel (maar de klager weet niet eens, 
dat kort vóór de Synode, toen de aanval op andere 
hoogleeraren aan de V.U. geopend werd, diens bedenke
lijke opvattingen buiten schot gesteld zijn door een in 
de ruimte blijvende verklaring). En ik was de tweede, 
hoewel 'tover kwesties loopt, waar ik geheel buiten 
sta. „De Heraut" laat niet na, dit fraais even te ver
melden; en in Leeuwarden is voorts een curator van 
de Vrije Universiteit, Dr W. A. v. Es, die het moois, 
met de passage inzake Schilder, doorgaf; de passage 
inzake Waterink bleef onvermeld. En zoo moeten dan 
de antirevolutionairen worden gesterkt tegen den strijd. 
En dat onder die goeie Friezen! De heer Kersten heeft 
maar wat nonsens te verkoopen, en ons Christelijk 
Persbureau dient als luidspreker. En anderen geven 
het door, al weten ze, tenzij ze heelemaal niet bij zijn, 
dat 't onzin is. 

Intusschen zijn er in Leeuwarden ook nog betere 
scribenten. Er is nog een classicale kerkbode, waarin 
de heer H. Algra schrijft: 

Dat Ds Kersten en zijn aanhangers zoo schrijven, is 
natuurlijk geen wonder. Maar wel verwondert het 
ons nog eenigszins, dat het Chr. Persbureau, 
d.w.z. Df H. W. van der Vaart Smit, vroeger Geref. 
ptedikant te Groote Lindt, dit schandelijke stuk aan 
de groote pers rondzendt. 
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